


























Morgengebele 
7 ein Wejen war 'eritanden, Warlt Du, ₪ _ 
tt, allein; Dein Schöpferwort, 9118800100, & . 
| die Welt zum Sein. Und finkt auch Alles 6 
Nichts — Du bleibft der ew’ge Duell des Lichts. 

u warft, Du bift, wirft fein voll Hoheit Im weiten 
eltenreich; Bilts ohne Anfang, ohne Ende, Bit 
131g, nicht® Dir glei. Bift mein Erlöfer, meine 
acht, Mein Troft, mein Licht} in dunkler Nacht. 
ft mir PBanier und Kelch des Heild Und itete Zur 
richt; Und ob ich mache, ob ich |0107 — % 
achtzin mir Dein Licht. Drum fürdht ih nichts, 
- wanft mein Mut, Sch bin in 6901166 fichrer Dut. 


- Der Emige jegne_dich und behüte dich! Der 
wige lafje dir jein Antlig leuchten und jerzdir 
ig! Der Ewige wende fein Antlig dir zu und 

be din en = Mof. 6, = 





3 : ריא‎ fie er a bier ht - יי‎ - 


















_ Morgengebete _ 







. hen und läffeft fie ewig no in einer. x höher 
Welt. So lange die Seele in mir ift, danfe id 
Div mein Echöpfer und ו‎ Du = der Qi 

ewigen LebenS. 
Sch danke Dir, o Gott, Du gibt dem ופ‎ 
. ar, 
. Allezeit fei der Menfch auch im Berbouges 1 
= gottesfürdtig, er fol die Wahrheit befennen und die 
en teden, ganz jo, wie er fie im Bergen he . 








 Morgen- und Abendgebefe | 


- Höre, Igrael! Der Emige ijt unfer Salt, - 
-  Emige 11 0. 
. 6901001 [61 fein Name, feine Herzlicfeit u una 1 

| Walten immer und .זט‎ 

_ Du jollit den Emigen, deinen Gott, ו‎ 
- deinem ganzen Herzen, mit deiner ganzen Seele u 
mit deiner ganzen Kraft. Diefe Worte, die ih 
Heute gebiete, jollft du in deinem Herzen bemahn 
Du follft fie deinen Rindern einfchärfen und 9 
reden, wenn Du in deinem Haufe mweilit und 1 
du auf dem Wege gehft, wenn du dich nied 
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Morgen und d Mbendgehete a 


m du aufftehlt. Rnüpfe fie um gehen _ 


aufes. und an deine Tore. (5. Mof. 6, 49). 


eute gebiete, den Emwigen, euren Goit, zu lieben 
Seele; fo werde ich den Regen eurem Lande geben 
u feiner Zeit, Frühregen und Spätregen, daß du 
njammelit: dein Getreide und deinen Moft und 
ein Del, und ic) werde Gras geben auf dem Felde. 
עו‎ dein Vieh, du wirt ejlen und jatt werden. 
tet euch, daß nicht euer-Herz betört werde und | 
rt abfallet und anderen Göttern dienet und eud) 
nor ihnen 5006. Auf daß nicht der Zorn 8 
pigen wider euch‘ entbrenne, daß er verjchließe den 
immel und fein Regen fei, und der Erdboden feinen 



















‚dem gejegneten Lande, daS der Ewige euch gibt. 





Stirnbande wilden. euren Augen; 








deine Hand, fie feien ein Stirnband ףטו‎ 
einen Augen; jchreibe jie an die Pfoten Deines 


Wenn ihr auf meine Gebote höret, die ich euch) 5 


ihm zu dienen mit ganzem Herzen und ganzer‏ פו 


trag nicht gebe, und ihr bald jchwinden mülfer - 


ehmet 6|סוס‎ meine Worte in Herz und Seele, _ 
jet jie zum eichen an eure Hand und fie jeien 2 
9 fie : 




























> Morgen- und Abendgebete 0 


ehren Kindern, davon zu reden, wenn du im 7-7 
- weilft, wenn du auf dem Wege 0606, wenn du did 
=  niederlegeft und wenn du auffteheit; jchreibe fie an 
die Bfoften deines Haufes und an deine Tore. Au 
dab fich mehren eure Tage und die Tage eurer 
Kinder, jo lange der Himmel über der Erde, au 
Dem Boden, den der Ewige euren Vätern verhei 
Ha. (5 Mof. 11, 18--21( 


_ Der Emige (בעע|‎ zu Viojes alfo : Sie gt 
- den Rindern Ssrael, dab fie שו‎ Schaufäden machen 

- הם‎ den Een ihrer Kleider für alle Zeiten, und 
den Schaufäden jollen fie anbringen eine Sch 
von blauer Wolle; fie mögen euch zu Schaufäi 

> fein, auf daß ihr fehet und euch erinnert aller | 

--- bote des Emigen und fie tuet und nicht wandelt n 
_— den Öelüften eures Herzend und eurer Augen, dei 
= Ahr nachgehet. Gedenfet aller meine? Gebote u 
bet fie und werdet heilig eurem Gotie! ₪1 
ber Ewige, euer Gott, der ich euch herausgefl 
- habe aus dem Lande Ügypten, euer Gott zu fe 
30, der Emige, euer Gott. (4. Mof. 15,37- 
Mer . אוו‎ a unter den on Em 


















ungen und Abendgebete _ 





er ı mie Du mächtig und heilig, 4 und - - 


feift Du, Ewiger, unfer Goft,‏ ו 
bift groß und mächtig und erhaben!, Du ermetjeft‏ זה 


äter, Du bleibft unfer Erlöfer für alle Zeit um 
eines Namens willen. 


Du bift mächtig, o Gott, Du bift reich an Hilfe. 


Du gebietejt den Winden und bringit den Regen. 


Du erhältit die Lebenden in Liebe und nimmit auf 


in Baterhuld die Hingefchiedenen, Du ftügeft Die 


allenden, Du heilit die Kranten, Du befreieft die 
Gefejlelten, Du bewähreft Deine Treue denen, Die im : 
Staube ruhen. Wer ijt wie Du, Allmächtiger, und 
wer gleihet Dir, Du ]טטר‎ über Leben und Tod — 

nd läffejt das Heil auffprießen! 





thabener Höhe thronet, mit Im 5 8 Dre — 
beten: 8 . 





Väter, Gott Abrahams, 3]20185 und 101008.‏ לסעות 


Güte und Gnade; Du gedenfft der Frömmigfeit der 


Lafjet uns Heiligen den Namen Gottes, der no 


_ Dir me 








Morgen- und Abendgebele. | 





| 0 heilig, heilig it der Sar der Des 
Die ganze Erde 1 vol feiner Derrlichkeit. 


Und alle Wefen tufen einander zu: n_ 
6001001 | jei die Herrlichkeit Gottes aller Orten ! . 
Und mit dem heiligen PBjalmmorte rufen wir: . 


20 6הְזְעד6 ע6‎ regieret immerdar, deim Gott, zn, 
von Geichleht גוו‎ 1 Hallelujah ! 


Geichhleht zu Gefchlecht verfünden wir a‏ זו 
Größe und durch alle Zeiten befennen wir Deine‏ 
Heiligkeit; Dein Preis weiche nie aus unferem‏ 
Diunde, großer und Heiliger Gott! Gepriejen E‏ 
„Du, Emiger, heiliger Gott!‏ 








- Du haft den Menjchen mit Erkenntnis ..- 
und den Sterblichen mit Einficht. Gib uns Er 
fenntnis, Weisheit und Einficht. _ 







yühre ung, 0 Bater, zu Deiner Lehre, leite u 
zu Deinem Dienfte, Iente unfere De in Reue 
























_ Morgen- und Abendgebete 





 araib ung, unfer Vater! wir Haben 
erzeihe und, o Herr! wir haben gefehlt; bei Dir. _ 
it Langmut und Berzeihung. 


z - herab ‚auf es Not und führe unferen 


2 - und, dann jind mir bet, hilf 
uns, dann ifi uns geholfen. 6900 Genejung allen 
unjeren Schmerzen; bei Dir allein ijt Heilung und 





 Segne, Ewiger, unfer Gott, diefes Sahr, daß es 
ie Fülle der Früchte bringe, jende Tau und Regen 
er Ylur, daß wir Deines 65006018 genießen. | 





_Erhöre ung, o Ewiger! erhöre 'ung, wenn. Leid’ und 
trifft, Richte uns nicht nad unferen Vergehen, verbirg uns 
1 Deine Gnade und ו‎ Dih nicht unferem Ylehen. 
Sei uns nahe zu unferer Hilfe, und Deine Liebe bleibe 
8 unfer Troft. Bevor wir zu Dir rufen, höre ung; 
Du 00% 68 verheißen: „Bevor fie rufen, werde ich ges 
ten, und ehe fie fich zu mir wenden, werde 40 hören.” _ 
‚0 Gott, erbarmjt Dich der. een ו‎ an _ 
Retter in r ber en 














Mm = ו‎ und Abendgebet 0 




















- Rab aller Orten den QJubelruf der --- 
_ cn und wo Gewalt ung bedrüdt, fei bei und _ 
an Hilfe. 


| Lab 906001 und Gerechtigkeit walten auf Grden 
- 81006 und Frieden überall herrichen, dab Feindfchaft 
und Kränfung weichen und jeder Vebrücte aufatmen 
mir. a 


Gib ung Gerechte, Fromme und Beife Schenk 
Dein Heil allen, die auf Dich in Wahrheit vertrauen. 
Möge unfere Zuverfiht zu Dir nie beihämt were 
den. Du bilt Stüße und Zuflucht allen Gerechten 


Gedenfe erbarmungsvol Ierujalems, von dannen 
— Dein RVort der Wahrheit ausgegangen. 





_ 908 aufiprießen das Heil Deiner -- denn 
auf Deine Hilfe Hoffen mir. 





nn höre unfer Gebet, Ewiger, unfer Bott! / 
= mild und erbarmungsvoll gegen un®. Lak ms n 
_ לא[‎ von dir gehen; aus anbächtiger Seele \ 
= ne Bichen zu Dir ee 































 Morgene und Anendgebete. --- 





Sieh gnäbig ו‎ auf Dein Volk 4 aimm 
ץ‎ Dpfer auf! —_ 
- Wir danken Dir, Du 7 der ל‎ a Dar — 
eins. Wir danken Dir für unfer Leben, das in 
einer Hand fteht, für unfere Seele, die Dir ber 


Stunde erweifelt. Deine Liebe ift ohne Ende; Dein - 
Erbarmen hört nicht auf. Immerdar Hoffen wir - 


-- Möge alles Lebende Dich befennen und Deinen _ 
tamen in Wahrheit preijen. — 
= Sende Frieden und Segen, Gnade und Gr- 
barmen uns und ganz Israel. Segne ung alle mit 


m Guten, Bei Dir ift der Quell des Lebens, in 
Deinem Lichte jehen wir Licht. = 


meine Lippen vor Worten des Trugs! Mein Hery 
bleibe getrojt und ruhig, au wenn Menjhen 
en. Erjchliee meine Seele Deiner Lehre, Deine 
ote will id üben. Nette mich vor meinen ne _ 





hlen ift, für Deine Liebe, die Du ung zu jeder 


Deinem Lichte! In dem Lichte Deiner Wahrheit 
gabit Du uns die Lehre des Lebens und Die Liebe 


Mein Gott, bewahre meine Zunge vor Böfem, - 























Morgen und > Abendgebeie 
den, 7 ihre וס‎ Mögen Dir טש‎ 
gefällig fein die Worte meines Mundes und da 
Sinnen meines Herzens, Du, mein Gott, mein Ho 
_ und mein Erlöfer! — Der Frieden ftiftet in feiner 
= 408068, laffe Frieden walten auf Erden. Amen! 








. Pialm 6.) Emiger, itrafe mic nicht in Deinem 
 Borne, züchtige mich nicht in Deinem Grimme! Sei 
mir gnädig, ט‎ Herr, dein ich bin jehr gebeugt; fende 
mir Heilung, denn ich bin tief erfchüttert. In meinem 
> - Innerften bin ich gebrochen — und wie lange no 
- —_ Emiger? Wende Dich wieder mir zu, 0 Herr, und 
03 Hilf mir um Deiner Gnade willen! — > Meichet von 
= ,וו‎ alle Mebeltäter; denn der Emige -höret mein 
Weinen. Der Ewige erhöret mein Gebet, der Hi 
nimmt mein Flehen an. Alle meine Feinde: müff 
zu Schanden werden und erichreden, fie weichen, 
a fie a. zu zn im au 





























Yadkigehele | 


_ -9 ein Gott! Schide mir den 0-2 ל‎ 
| Frieden feiner Ruhe nad) des Tages Arbeit und 
übe. Behütemich, auch wenn es Nacht um mih 
fe Laß mid am Morgen in neuer Su ermadei | 
Du bift bei mir allezeit. . 
= Höre, Israel! der Ewige ift uni jer Gott, de 
Emige ift einzig! _ 
> Bialm 91( Wer unter dem Schube deg Höhften | 
weilt und עט‎ Schatten des Allmächtigen fih birgt, 
er pricht zum Emwigen: Du bift mein Schuß und 
meine Burg, mein Gott, auf den ich אע‎ Er 
vettet di) aus der Schlinge des BVogelitellers, von 
ft und Verderben. Mit feinem Fitlihe dedt er 
id, und unter feinen Flügeln bift du geborgen 
Schild und Panzer ו‎ jeine Treue. Du darfit ih 
ht fürchten vor den Schreden der Nacht, vor 
t Pfeile, der am Tage fliegt, vor der Belt, die 
inftern ihleichet, vor.der Seuche, die am Mittage 
. Db taufend fallen an deiner Seite, und zehn. . 
zu deiner Rechten, dir naht 65 nicht, du fchan 
























0 אמ‎ mit deinen Augen und fiehft, wie den Foevle 
=  sergolten wird. Denn zum Ewigen fprichjt du: Dub 


Nachigebete | 





meine Zuperficht! Zu deiner Zuflucht וו‎ dur den. 

> Höcften. Dir begegnet fein Leid, und feine Plage nahe 
deinen Zelte. Denn feine Engel befiehlt er um dich, did 
zu behüten auf allen deinen Wegen. Auf Händen werden 


Sie dich tragen, daß dein Fuß an feinen Stein an 


Seele ihre Ruhe. Hilf ung um Deines Namens 
willen und fchirme ung. Halte fern von und jeden. 
Feind, 061 und Schwert, Hunger und Kumme 
Du, 0 Herr, bift unfer Hüter und Retter, gnäd 






ftoße. Weber Leu und Otter wirft du fchreilen, Löwen 
and Draden mit Füßen treten. „Er begehret meiner, 
jo will ic) ihn retten, ich beiehüke ihn, demm er fennt 
weinen Namen. Er .rufet mich, und id) erhöre ihn; 
bei ihm bin ichfin der Not: ich befreie ihn und bringe 
= - חפ‎ zu Ehren. Mit langem Leben will ic ihn jättigen, 5 
amd mein Heil laffe ich ihn fchauen.“ . 
Lab uns, 0 Gott, in Frieden uns he 
and laß ung zum Leben aufftehen. Breite über ung 
aus das Zelt Deines Friedens, und gib unferer: 












and barmherzig 911 Du. Hüte unfer Gehen u 


_ Nachigebete 
















er an zum Reben und sum Srieden, von. 
nan bis in Emigfeit! .- 
Siehe, nicht a noch ו‎ der. Ser .- 


. Auf 2 Hilfe Hoffe ich, Ewiger. 0 
Rh nehme den Emwigen mir ftet3 vor Augen; 
תת‎ Er ift zu meiner Rechten; ich werde nidt 
vanfen 


> Tifchgebel 


 Gepriefen feift Du, Eiger, unfer Gott! Herr = 
er Welt! Du Haft alle Wejen ins Leben gerufen, 


3 Hebenali Deine Hand geöffnet und in väterlider 
duld für uns gejorgt. Gepriejen 3 Du, Emiger, z 

] Du das ALL fpeifeft. - 
Aller Augen harren auf Did, und Du gift _ 


- ו‎ fättigeft alles 0 mit an _ = 


Du a und ernährft fie in Deiner unendlichen - 
ewig mwähret Deine Liebe. Aud) uns Haft 


Ähre Speife zur rechten Zeit. Du öffneft Deine - 



























 Sabbatpfaln 


.- 92.) Bialm,* Lied für den --- 
_ Sut it 65, Dem Ewigen zu danken und zu Lobjinge 
> Deinem Namen, Hodherhabener! zu verkünden am 
- Morgen Deine Liebe und . Deine Treue חן‎ der 
- Nächten, bei dem Zehnjait, bei dem [0116 und den 
Harfenflang. Denn Du erfreuft mich, Gott, duch 
Dein Valten; ob der Werfe Deiner Hände juble id) 
= Mie groß find Deine Werfe, o Gott! דווע‎ tie 
Find Deine Gedanken! Der ‚Unverftändige erfenn 
8 nicht, und der Torf begreift e8 nicht; ‚wenn die 
= - Frevler auffpriegen wie das Gras und die Uebel 

46/00 aufblühen — fie werden doch getilgt fein fü 
immer. Du aber, o Gott, bit ewig erhaben 
Denn Deine Teinde, Erwiger, ja Deine Feinde gehen 
unter; zerjireut werden alle Uebeltäter. Mir abe 
> erhöht Du das Horn, wie dem Neem; id werd 
= 00191 mit frifhem Del. Und mein Auge ו‎ 
> auf meine Widerfacher und von den Uebeltätern, 
wider mid) aufitehen, vernimmt mein Ohr: ber 
rechte blühet wie die Palme; wie die Ceder au 














Eabbatpjaim gi 
Libanon wächlt er empor. Gepflanzet im Haufe 066 
 Emigen, blühen fie in den Höfen umferes Gotteß. ll 
Mod im Greifenalter fproffen fie, find marlig nd 
ii, — zu verfünden, daB geredht + der -- 3 
. mein Hort, und Fein Seh! an ihm. _ 


Meumondsgebet 


> --  Ewiger, unjer Gott, Du haft die Welt erfchaffen = 
und lenkeit fie. Tag und Nacht wechjeln und wandeln, 
und die Monde und 300001 gehen dahin. Lak den 
neuen Monat zu uns kommen zum Guten uud zum 
Segen. Gib, dab wir in ihm leben in Gefundheit 
und Kraft, in Ruhe und Bufriedenheit, in 90006 
 Ihaffenheit und in Gottesfurdpt. Erfülle die Wünfhde 
| bs Herzens zu unjerem Buten! —_ 


= וע‎ 113.) Hallelujah! | Kobet ihr Pnechte - _ 
Emigen, lobet den Namen 069 Emwigen! Gepriefen 

ei des Ewigen Name von nun an 918 in Ewigkeit! 
Aufgang der, ‚Sonne bis nn u a 























_ Scftpfalm 











. gelobt 7 ame bee Heren. So übe ale 
Völkern ift der Emwige, über den Himmeln ift feine 
Herlifeit. Wer ift wie der Emige, umfer Gott, 
der fo Hoch thronet, der jo tief herniederichaut — im 
Himmel, auf Erden! Er richtet auf aus dem Staube 
ben Armen, erhebt aus dem Elend den Dürftigen, | 
= Abhn zu feken neben die Edlen, neben die Edlen feines 
= 9001/08. Er belebt 008 Haus der Kinderlojen, 208 
die Mutter der Kinder fich freut. Hallen! 
> 000 608/64 dem Eivigen, denn er ift gütig; ji | 
. 90006 währet emwiglih! 2 
| - ₪ Ciiger, Hilf 900! D Emiger, 108 990 
gelingen! a 


= | Schlukgebel. _ 
—_ Im Aufblict zu Dir, Herr unfer Gott, Schöpfer 

208 918, verkünden wir Deine Größe; 
Dienfte geweiht, befennen wir Deine Einheit. Du 
haft uns in der Urzeit berufen, Deinen Geigen 
Namen der ganzen Menjchheit zu verkünden. Di 
rum beugen wir danfend das Knie, neigen uns un 
beten an — Gott den a den Heren 
























3 






Herren, den Seifigen, gelobt jei Gr! Er ne te 


Herrlichkeit erfüllet die Welt. Er it שוח‎ Gott, . 
Keiner neben ihm. So lautet auch das Wort der = 























Und fo leben wir der frohen Zuwerficht, bald zu 0 





offenbar wird, aller Gögendienft aus ihr jehmindet, 
die menjchliche Ordnung im Einklange fteht mit der 
Weisheit Deiner Weltregierung; dann mwerden ale 












moöter er 2 Ewige, unjer Gott, ft der a 





Himmel ausgejpannt und die Erde gegründet, Seine .- 








- heiligen Lehre: „Erfenne 66 heute und nimm & 
wohl zu Herzen, daß der Ewige allein Gott ift im 
Himmel oben und auf Erden unten; Keiner fonft.” 


jhauen, wie Deine Macht der ganzen Menfchheit 


Erdenbewohner Deinem Namen die Ehre geben und 
das wahre Gottesreich begründen. So Heißt 8 in 
der heiligen Schrift: „Der Herr wird regieren immer = 
und ewig." Yerner: „Gott mirdKönig fein über 
die ganze Erde, er, der Einzige, und fein Name der 
Einige.“ Und in Deiner Lehre Steht gefchrieben: 





Pfalmen 


1. Heil dem, der nicht im Rate der Srevler wandelt, 
no auf den Wege der Sünder Sieht, noch fit im Kreife 
- ber Spötter; fondern an der Lehre Gottes feine Luft hat, 


und über feine Lehre finnet Tag und Nacht. Er ift wie ein 





; 
| 


2 ג‎ A U RES. 


Baum, gepflanzt an Waflerbächen, der feine Frucht bringe 
zur rechten Zeit, und defjen Blätter nicht welfen. Und alles, | 


mas er tut, gedeiht. Nicht alfo die Frevler, jondern mie die 
Spreu find fie, die der Wind vermweht. Darum beitehen 
Srenler nicht im Gerichte, noch Sünder in der Gemeinde 
der Gerechten. Denn auf den Meg der Gerechten achtet 
&oit; aber der Weg der Frevler führt zum Untergang. 


3. Gmiger, wieviel find meiner Dränger, gar viele 
ftehen gegen mich auf! Viele jprechen von meiner Seele: 


Sie hat feine Hilfe bei Gott. Doch du, Gott, bilt der Schild 


um mich, du meine Ehre, und der mein Haupt erhebt. 
* Mit meiner Stimme rufe ich zu Gott, und er erhört mid 


von feinem heiligen Berge. Ich lege ntich nieder und |0106-- = 


ich erwwache, denn Gott jtüget mich. Nicht fürchte ih mid 


vor Behntaufenden Volkes, die ringsum fich aufjlellen wider 
mich. Auf, Herr, und hilf mir, mein Gott, denn גוס‎ 
alle meine Feinde nieder; den Troß der Frevler zerichmetterft 


du. Bei Gott ift die Hilfe! Ueber dein Volt komme dein 


Segen! 04. 


₪. Gott, unfer Herr, wie herrlich ift dein Name auf = 


_ - עשפ‎ ganzen Erde, der du deine Bracdyt gejeget an den Himmel! 
— Aus dem Munde der Kinder und Säuglinge haft du dir 
- - - Macht gegründet, um deiner Widerfacher willen, um [dmweigen 
. machen den Feind und den Nachgierigen. Wenn ih 8 





seinen Himmel |606, dein Wert, Mond und Sterne, bie | 






















Pia men 210 

. 8 - 
bereitet: — was ift der Menich, daß du jein gedenkit, der 
 Erdenfohn, 008 dur auf ihn 000164? Und Liekeit wenig ihm 
הפע‎ Gottheit fehlen, und Haft ihn mit Ehre und Schmud 
| ,תע‎ machteit ihn zum Herrjcher über deine Hände Werk. 
- 66 legteit du ihm zu Füßen: Schafe und Rinder alzumal 
| und auch die Tiere 066 Feldes, den Vogel des Himmels 
und die Filche. deg Meeres — was dur Bahnen der 
| Meere zieht. Gott, unfer Herr, wie herrlic, it dein Name 
auf der ganzen Erde! 


18. Wie lange, Herr, willft du meiner fo ganz vergeffen, 
wie lange dein Antlig vor mir verbergen? Wie lange jo 
ih Sorgen in meiner Seele hegen, täglih Kummer in 
> meinem Herzen? Wie lange jol mein Feind fich über mid 
erheben? Schau hernieder, erhöre mich, Gott, mein Herr, 
erleuchte meine Augen, daß ich nicht 066 Todes entichlafe; 
daB mein Feind nicht Ipreche: Sch habe ihn überwältigt! 
daß meine Dränger nicht frohloden, wenn ih warnte Sh 
aber vertraue deiner Huld; mein Herz frohlodet deiner 
Silie. sch will fingen dem Herrn, denn er hat mir mohl- 
getan. 


-- 18. Herr, wer darf in deinem Zelte weilen, wer auf 
deinem heiligen Berge wohnen? Wer in Unihuld wandelt, 
und übet Recht, und redet Wahrheit in feinem Herzen; wer: 
auf feiner Zunge nie VBerleumdung trägt, nie feinem Neben» 
menjhen 0166 tut, noch Schniach auf jeinen Näditen wirft. 
Sn weiien Augen das Verächtliche veracdtet ilt; der aber 
ehrt die Gottesfürchtigen. Wer geichworen hat zum eignen 
Schaden und nimmer wecdjelt. Wer nie fein Geld auf 


mmi. Wer Ddiefes tut, der wanfet nicht in Eiigfeit. 


Name des Gottes 301098. Cr ende dir Hilfe vom 





Bucher gibt, und gegen den Unfchuldigen nie Beftehung 


20. Der Herr erhöre dich am Tage der Not, dich füge | 








= 9 -- ו‎ < - — 4 
. 
Heiligtum, und von Zion möge er dich .ח6אָה)|‎ Er ger 
68% alles dejjen, was bu Dargebracht, umd dein Opfer 
möge er würdig finden. Er gebe dir nad deinem Herzen, 

. und all: dein Begehren möge er erfüllen. Jubeln wollen 
wir. ob deiner Hilfe, und in unjres Gottes Namen 006 Panier 
erheben. Der Herr erfülle alle deine Wünfche! Nunmehr 
weiß 30, daß Gott feinem Gejalbten Hilft, ihn erhört von 
- feinem heiligen Himmel aus, mit dem mächtigen Beiltand 
feiner Rechten. Dieje mit Wagen ımd jene mit Rofjen. — 

mir aber nennen 068 Emigen, unfres Gottes, Namen. Sie 
ftürzen und fallen nieder, wir aber erheben ung und ftehen 

feit. Herr, hilfl erhöre uns, o König, am Zage, da wir 
rufen! : י‎ 5 


23. Der Ewige ijt mein Hirte; mir wird nicht8 mangeln, 

— —_ Auf grünen Auen läßt er mich lagern, an geruhige Waller 
führt er mi. Meine Seele Iabet er; er leitet mich in 66 

| leijen der Gerechtigkeit, um feines Namens willen. Und 
wand! ich auch im Zal der Zodesfchatten, jo fürdht ih 

00 nichts |66, denn du bift bei mir; dein Stab und 
deine Stüge — fie find mein Troft. Du bereiteft vor mir 
einen ₪10, meinen Drängern gegenüber, du falbjt mit Del 
mein Haupt, mein Becher ift übervol. Nur Butes und 
006068 folgen mir alle Tage meines Lebens, und ich meile um 
Haufe 066 Herrn, für der Zeiten Dauer. > 


_ 27. Der Emwigeijt mein Licht und mein Heil, vor wen 
- 40006 ih mic, fürchten ? Der Emwigeift meines Lebens Kraft, 
--- צפט‎ wem jollte mir bangen? Wenn gegen mid, andringen 
5 Mebeltäter, um mich zu zerfleiichen, meine Widerjacher um 
___ ₪656 jo ftraucheln fie und fallen. Wenn ein Heer 
wider mich lagert ה|‎ zaget nicht mein Herz, und wenn 
Krieg gegen mich erhebt, fo ijt Diefeg meine 7 
 Sines begehrte ich הסט‎ dem Herrn, und diejes | 































an‏ ו 
nie: 900 ich im Haufe Gottes weile, alle Tage mein 06‏ 
ens, um 268 Herrn Holdfeligfeit zu Schauen und zu foriden‏ 
ı feinem Zempel. Denn er birgt in feiner Hütte mid am‏ 
‚age des 1110166, er bewahrt mich im 65001186 feines Zeltes, =‏ 
mich empor auf fihern Feld. Und nun erhebt ieh‏ 1 
n Haupt über meine Feinde ringe um mich her, — fo °‏ 
{ll ich opfern in jeinem Zelte JZubelopfer, will fingen nd‏ 
vielen dem Herrn. Höre meine Stimme, Gott, — ich rufe, =‏ 

ei mir gnädig und erhöre mich! „Suchet mein Antlig!“ Tprach 

in Herz von Dir, ich judhe dein Antliß, Herr. Verbrg 
זו‎ Angeficht nicht vor mir, verftoße nicht im Zorne deinen 
tnecht! Meine Hilfe warjt dur, vermwirf, verlaffe mich nicht, 

ott meines Heil$! Denn mein Vater und meine Mutter 
erlafien mich, aber der Herr nimmt mich auf. Lehre, Gott, 

ich deinen Weg und leite mich auf gerader Bahn, um 
meiner Widerjacher willen! &ib mich der Wut meiner Drän- 
jer nicht Preis ; denn faliche Zeugen find wider mih u 
eitanden, Menichen, die Srevel fchnauben. . ih nicht 
ertraut, die Güte Gottes zu jchauen im Lande des Le 

18 —! Hoffe auf den Herrn! Sei ftarf, dein Herz jet feit, 

6 hoffe auf den Herrn! 


46 Gott ift unfere Zuverficht und Stärke, ein 866 
nd in Nöten immer bei und. Darum fürchten wir nichts, _ 
nngleich die Erde weicht und Berge warten im Herzen 
365 Meeres. ES toben, jchäumen jeine Waller, 6906 
ittern ob feiner Macht. Ein Strom ift, deffen Bäche die 2 
₪00008)001 erfreuen, die geheiligten Wohnungen des = 
.הו פס‎ Gott ift im ihr, fie wanket nicht; 66 Hilft ihr Gott, 
obald der Morgen graut.  68 toben Völker, Reiche :חש הבע‎ 
er 1001 jeine Stimme vernehmen, und die Erde vergeht. 
— it mit uns, eine Burg ift uns 301908 Gott. = 
me 
























Ichauet die Taten Gottes, der auf Erden zerftörte. 
bis and Ende der Erde die Kriege ruhen; ben 


x 
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Bogen zerbricht er, und die Speere zerhauter, Wagen ver 


—_ brennt er im Feuer. Xajiet ab, und erfennet, daß Ich Bott 





Sin, erhaben unter den Völkern, erhaben auf Erden. Gott 
 Bebaoth ift mit uns, eine Burg ilt uns der Gott Satobs. 


> - 00. Ein Gebet von Mojeh, dem Manne Gottes. Herr, 
Su ו‎ unfere Zuflucht von Gefchlecht zu Geichlecht. Che | 
denn die Berge wurden, und Erde und Weltall geichaffen, 
von Emigfeit zu Emigfeit bit עס‎ Gott. Du führft den 
Sterbliden bis zur Serfnirichung, und fprichlt: Kehret 
zuräd, ihr Menjchenfinder! Denn taufend 30016 find nm 
Deinen Augen mie der geitrige Tag, wenn er entjchwuns. 
den, und wie eine Wache in der Nacht. Du fluteft über fie 





_ einher; im Schlafe waren fie noch — am Morgen vergeht 


er wie 6206. Am Morgen blühte er — umd vergeht, am 
Abend welft er und verdorrt. Denn wir [chwinden, jo Du 
=  gürneit, und ob Deinem Grimme vergehen wir vor Schreden. 
> Du ftelleft unfere Sünden vor Dich hin, unfere verborgenen 
 Zaten vor 006 Licht Deines Angefichtes. Ja, unfere Tage 
vergehen alle vor Deinem 90986; wir durcheilen unfere 
Jahre wie einen Gedanten. Die Tage unferes Lebens — 
088 find fiebenzig Jahre, und wenn es hoch geht, 0008 


Jahre, und ihr Stolz ifi Mühfal und Pein; denn eilende 


werden wir getrieben, und wir fliegen dahin. Wer bedentet 
die Allgewalt Deines Zornes, und Deinen Grimm, wie ed 
die Furcht vor Dir verlangt. Lehre uns, unfere Tage 


nn zählen, daß wir ein meijed Herz geminnen. Wende Dih 


wieder zu uns, o Emwiger — wie lange noh? — und er 


> Ihaut werden an Deinen Anechten, und Deine Herrlichte 










 barme Dich iiber Deine 886000. Sätfige ung am Morger 
mit Deiner Onade, daß mir frohloden und ung freuen fe 

> Xeben lang. Erfreue ung, fo viel Tage Du und gebeu 
Io viel Jahre wir 1180186 fahen. Möge Dein nn 


aber ihren Söhnen. Und es jei die Huld des וש‎ 



























- Palmen _ 


förbere bei ung, ja 506 Werk unferer Hände fürdere er! 


403. 9096 den Herr, meine Seele, und ma$ in mir 
ift, feinen heiligen Namen ! Xobe den Herrn, meine Seele, und 
vergiß nicht, waß er dir quie3 getan: Der alle deine Sünden 
vergibt, der alle deine Krankheiten heilt; der dein Leber 
erlöft von Verderben, der dich mit Huld und Erbarnen 
frönt; der fättigt mit Glüd dein Alter, daß deine Jugend 
fich erneut, dem Adler gleich. Gerechtigkeit Schafft der 0 . 
und 9/6001 für alle Beprücten. Er tat feine Wege dem > 
Mojeh fund, den Kindern Israel feine Taten. Barmherzig 
und gnädig it der Herr, langmütig und reich חוד‎ 
Er hadert nicht für immer, und טע‎ 1 nicht erpiglich. Nicht 
nah uniren Sünden tut er ung, und er vergilt uns nicht 
unjere Milfetaten. Denn jo hoch der Himmel über der 
Erde 1], jo mädtig waltet feine Liebe über die, die ihr 
fürchten. So fern der Aufgang ift vom Niedergang, läßt 
er unjere Vergehen fern von uns fein. Wie ein Vater fich 
einer Kinder erbarmt, fo erkarmt fich der Ewige über Die, 
die ihn fürchten. Denn er fennt umier Gebilde, it ein« 
jedent, daß wir Staub find. Der Menich, — ועו‎ 8 
ind jeine Tage, ıwie die Blunte 068 Feldes, jo blüht er. 
Denn ein Wind geht über ihn Hin, umd er ו‎ nicht mehr 
da, und es femmt ihm nicht mehr feine Stätte. Aber die 
liebe Gottes waltet von Ervigfeit zu Emigfeit über die, die 





a 








bei denen, die feinen Bünd Halten סהגג‎ feiner 660066 — 
ren fie zu befolgen. Gott hat im Himmel feinen 
Thron bereitet, umd fein Reich herricht über alles. Lobet 


ne Scharen alle, jeine Diener, die feinen Willen volle 


unferes Gottes, über uns, und das Wert unferer Hände 


ihn fürdten, und feine Gerechtigfeit noch für Kindesfinder, _ 


den Herrn, ihr, jeine Boten, die, Hark an Kraft, fein Wort 2 2 
Uftreden, vernehmen feinen Ruf! 90260 den 06, שחו‎ 
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ziehen! Lobet den Herrn, alle jeine Werke, an allen Orten 
Feines Reiches! Lobe den Herrn, meine Seele! Sf 
- 0 116. Das ift mir lieb, daß Gott meine Stimme hört, 
- mein Slehen! Denn er neigte mir fein Dhr, und alle meine 
00 5006 will ih ihn anrufen. Mich umfingen des Todes 
- Bande, und die Aengite der Tiefe hatten mich gefaßt, in | 
Not und Kummer fam ih. Da rief ich den Namen ded 
Herrn an: Ad, Herr, erreite meine Seele! Gnädig ift der 
Herr und gerecht, und unjer Gott barmherzig. Der Herr 
 behütet die Einfältigen; ich war elend, und er half mir. 
‚Kehre, meine Seele, zurüc zu deiner Ruhe, denn der Her 

Hat dir mohlgetan. Sa, du Haft meine Seele dem Tode 
entzogen, mein Auge den Zränen, meinen Fuß dem Sturze, 

Ih mwandle vor dem Herrn im Lande des Lebend. Ih 
glaube felt, wenn ich auch jpreche: Ich bin tief gebeugt. 

009 Iprach wohl in meiner Uebereilung: Am Menjhen 
trüget alles! Wie joll ich dem Herrn vergelten alle jeine 
Bohltaten gegen mich? Den Kelch des Heilß heb’ ich empor, 

and den Namen des Herrn rufe ich an. Mein Gelübde 
will ih dem Herrn erfüllen, bier, in Gegenwart jeines 
anzen 0168. Hoch gehalten ift in Gottes Augen feiner 
ו‎ Tod. Ah, Herr -- jaich, dein Knecht, ich, der 
Sohn deiner Magd —, du 18[6% meine Bande! Dir will 

ih opfern Opfer des Danfes, und den Namen des Heren 

will id anrufen. Meine Gelübde mill ich den הפס‎ = 
füllen, bier, in Gegenwart feines ganzen Volfes, in den 
= Vorhöfen des Gotteshaufes, in deiner Mitte, Zerufalem. 
2 0 Sallelujah! a 
17. Lobet den Herrn, alle Völker, rühmet ihn, alle 
= Rationen! Denn mächtig waltet feine Gnade über uns, und 
— on bejteht in Emigfeit. Hallelujah! . 












Aus der Bedrängnis rief ich den Emigen an,‏ כ 
and er erhörie mich und hat mid im die Weite geführt‏ 
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₪0 jehe ruhig auf meine Haffer. Befjer 1, auf Gott - 


auf Gott vertrauen, 018 zu vertrauen auf Fürlten. Ale 
Völker haben mich umringt; im Namen 60066 — id 
treibe fie zurüd. Umringt ja umgzingelt haben fie mid; 
im Namen Gottes — ich treibe fie zurüd. Sie haben 


ver; im Namen Gottes — id treibe fie וצ‎ 
Wohl ftieß man mic), daß ich fallen follte, aber der Herr 
bat mir geholfen. Mein Sieg und Sang ift der Emige, 
er ward meine Rettung. Stimme 066 Jubel und 


tt ift mit mie, ich fürchte nichts; was הח‎ ein 
enih mir tun? Gott ift unter meinen Helfern, nd 


vertrauen, 18 zu vertrauen auf Menichen. 966 kt 


& umringt wie Bienen; fie verlöfhen wie Dornen | 


der Rettung ift in dem Zelten der Gerehten: Die Rechte = 


des Herrn verichaffet Sieg! Die Rechte des Herrn ilt Hod- 
erhaben, 016 Rechte des Herrn verichaffet Sieg! Ich werde nicht 
fterben, jondern leben und erzählen die Werke Gottes. 
60000001 001 mich der Herr, aber dem-Zode nicht preise 
gegeben. Deffnet mir die Pforten der Gerechtigkeit, ich will eine 








rn 11 dies geichehen, was fo wunderbar in unfren 

Augen. Diejen Tag hat Gott gemadt; laßt ung jubeln 
d an ihm uns freuen! Ach Herr, Hilf doch, ad) Herr, 

laß doch gelingen N 6 










= Zum Herrn rufe ich in meiner Not, und er 
erhöret mich. Herr, erretie meine Seele von der Lippe der 


und ıad frommt jie dir, Die trügeriiche ae Seit 
Iharfe Pfeile eines Starken, mie a 
ter. Wehe mir, daB ich in Mefech weile, daß ich שחפסטו‎ 





Lüge, von der trügerifchen Zunge! Was bringt של‎ denn 


6060006 von 





- _ 2 zz | Blalmen 


3 Hei den Zelten Redars! Zu lange wohnt meine Seele 


‘bei dem Yeinde 066 Friedens. Jch will den Frieden‘; 008 


wenn ich rede, find fie zum Sriege da. 


121. 300 erhebe meine Augen zu den Bergen, הסט‎ 


mwannen wird mir Hilfe fommen? Meine Hilfe fommt vom | 


‚Erigen, dent Schöpfer des Himmel$ und der Erde. Er 80) 
sticht wanfen deinen Fuß, dein Hüter Schlummert nicht, Ja, 
er Ichläft und Ichlummert nicht, der Hüter Jsraeld. Gott 
ft dein Hüter, Gott dein Schatten, zu deiner Rechten. Am 
Tage verehrt dich die Sonne nicht, und nicht der Mond 
‘bei 900006. Gott behütet Dich vor allem Böjen, er behütet 
Deine Seele. Gott behütet deinen Ausgang und deinen 


= Eingang, von nun an bis זז‎ % 


124. Wäre der Herrenicht für uns gewelen -- 6 
46206] —, wäre der Herr nicht für ung gemwejen, 016 [id 
Menichen wider uns erhoben: dann hätten fie ung lebendig 
»erichlungen, als ihr Zorn entbrannte gegen uns; dann 
Hätten die Waffer ums überftrönmt, Flut ginge über unjre 
Seele hin; dann wären über unfre Seele hingegangen bie 
wilden Wafjer. Gepriefen | der Herr, der md nicht 
Hingab zum Naube ihren Zähnen! Unfere Seele — mie 
ein Vogel ift fie entronnen aus der Falle der Dogel- 
fteller; die Falle zerbrach, und mir entrammen. LUnjere Hilfe 
beiteht im Namen des Herrn, des Schöpfers des Himmels 
und der Erde, 


126. Wern Gott die Vertriebenen Zion zurüdfüht, 
dann find wir wie die Träumenden. Dann tft unfer Mund 


de3 9000608 voll, und unfere Zunge des Jubeld; dann 


wird man fprechen unter den Völfern: Großes hat der 
‚Herr an diefen getan! Großes tat der Herr an uns; deijen 


- = find wir froh. Führe heim, o Herr, unfere Vertriebenen, wie 


Bajjerbäche in dem Mittagsland. Die in Zränen |, 





Yan 
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werden in Freuden ernten. 68 geht dahin und weinet 
wer den Wurf des Samens trägt; mit Jubel lehrt er heim, 
tragend jeine Garden. a 


130. Aus den Tiefen rufe ich, Herr, zu dir. Gott, erhöre 
> meine Stimme! Möge dein Dhr vernehmen meines Frlehens 
Auf! Wenn du Sündenjchuld bewahreft, Herr, wer mag 
beftehen? Doch bei dir ijt die Vergebung, auf dag man 
dich fürchten möge. Ich hoffe auf Gott, meine Seele hofft; 
ih harre auf fein Wort. Meine Seele harret auf den Herren, 
mehr al8 Wächter auf den Morgen, Wächter auf den 
Morgen. Harre, 562060 auf Gott; denn bei Gott וו‎ die 
- 8006 bei ihm die Fülle der Erlöfung. Er wird Israel 
> erldjen aus allen feinen Sünden. 


Bialmen 





Chanukalied 


- Schirm und Schu in Sturm umd raus, 

Dir 61007 ein Jubelied; 

- 66808, o Herr, Dein heilig Haus, 5 
חתופ‎ Dir Lob und Preis erblüht. 

Doc wenn einjt verjtummmt der Feind, 

‚Dem Dein 901 ein Spott erfcheint, 

- Dann erichall’ allüberall 2 

Liedesjang, der uns vereint. 


















Volkslieder _ 
> - 1 Ich Hab’ mich ergeben Mit Herz und mit Hand, 
 Dirtand vol Lieb und Leben, Mein deutjches Baterland ! | 

. 2. Mein Herz it entglommen, Dir treu zugewandt, 
uland der Frei und Fronten, Du herrlich Hermannslandl —_ 

















5 Boltlieder 

| ופ‎ Vaterland Dir bleiben Auf ewig feft und treu] - 
00 4 Ab Gott, tu erheben Mein jung Herzensblut 
Bu frifhem freud’gem Leben Zu freiem, frommen Mut! 


—. 5 800 Kraft mich erwerben In Herz und in Hand, = 
- ו‎ leben und zu fierben Yürs beil’ge Vaterland, 


—_ . .8- וק‎ Halten und glauben An Gott fromm und frei 





: _ 1. Vater, ich rufe Dich! Brüllend ummölft mich ber 
-- BDampfder Geihüge, Sprühend umzuden mid) rafjelnde Blige, 
= &enter der Schlachten, ich rufe Dich! Vater, Du führe mic) ! 
= 2. Bater, Du führe mich! עס‎ mich zum Stege, führ 
mich zum Zode: Herr, ich erfenne Deine Gebote, Herr, 
wie Du ,]הזעו‎ jo führe mich! Gott, ich erfenne Dich. 
8. Gott, ich erfenne Dihl So im herbitlichen Raufhen 
der Blätter, AS im Schlacdhtendornermetter, Urquell der 
, Gnade, erfenn ih Dich, Vater, Du jegne mid. 
4. Bater, Dusjegne mich! In Deine Hand befehl ih 
mein Leben, du fannit 66 nehmen, du halt 68 gegeben; 
Zum Leben, zum Sterben fegne mich! Water, ich 7 שו‎ 
000 0 8. 00068 ich preije Dich! '6 ift ja fein Kampf für die 
= ®üter der Erde; daS Heiligite fchügen wir mit dem Schwert = 
 — Brum, fallend und fiegend, preis ich Dich, Gott, Dir m 


geb ich mid). 







6. Gott, Dir ergeb ih mich! Wenn mid, die Donner = 
- 68 Todes begrüßen, Wenn meine Adern geöffnet fließen: 
> Bir, mein Gott, Dir ergeb ich mich! Water, ih rufe Did! . 





Itet ein 5 Gericht. 
Buten nicht Be Sem am 


nm treite ur Seite tft ot 

ollte da8 Necht fiegreich fein, D 
die 650010001 fon gewonnen, 9 
‚der Sieg, er war Dein. a 


Bir Toben Dich oben, Du Senter = SH 
en, mögjt ftehen uns fernerhin bei, daß 
icht Opfer der Feinde, Dein Rome 


> frei. 
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Amen חאו לא 10 ּלבְּרְכְתָא וְשירְתַא‎ 
. may non בּעלְמָא‎ Tyan NORM 
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ni Drag שלום בְּמְרוּמָיו חוּא יָעַשָה‎ mi 


(ן 


a a nenn 














_ חפלת מגחה ea‏ 7 
ee .‏ עלס pn‏ כִּי לכות שלף היא er‏ 
+ עח bon‏ בְכָבור. כַכָתוּב בּתורְתִףּ bp aim‏ 
0799 וָער: וְנָאְמר mm,‏ יי baby Tone‏ 
ּוּם ההוא mm‏ אֶחָר וּשמו אֶחָד: nina‏ 
ָּתוּב לאמר ya‏ שְרְאָל . וי אחינ יי אְחַר + ₪ 


כקריש 
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NN‏ 0 
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PAR אֶרֶץ‎ TON שָהוּא נוּטָה שָמִיִם‎ An 


NP אֶלְַלבָבָף‎ Dam היום‎ my רת‎ 









u monde 5 
m מַלְכִי חַמלָכִים הקדוש‎ Tan Sr מודים‎ 


בּשָמיִם ממעל וּשְכִינַת עזי aaa‏ מְרומִים: an‏ 


אֶלחינו PR‏ עוד. Ana DEN 7b NN‏ כַכְתוּב. 


הוא הָאֶלחים בּשָמִים ממעל וְעלִהָאָרֶץ DAAD‏ 
Fa‏ . 


Em ראות‎ um 2 לף‎ pn עלייקן‎ 
PD Da להעכיר.‎ mL פאר‎ 


הליל כרות וְרתון: למקן ars‏ בְּמַלכוּת = > 


שרי וְכִָבָּנִי בָשֶר וקראו בְשֶמְף לְהפְנוּת OS‏ 


= = בל כפּי‎ ED WITT SYD 





= כָּלבְרֶ שָבע כָּלדלְשון: לְפָנִי תי‎ van m 


אֶלחינוּ יִכְרְעוּ ויפולו. ולכְבוד שמֶף יקֶר יתנ = 





Day, bin מַלְכוּתָהּ.‎ Span aba לו‎ 









| פתח |לבי בתורתף וְּמַצְותִיה AN‏ נַפָשי. ו 
החושבים any Sen nam ny by‏ וקל 
מַחַשַבְמּם: ‏ עשה לְמָען m! De a‏ 


| עשה mb‏ קדשתף. עשה למען תורְתף. למען 


TITTEN‏ חושיָעה ימִינף וענני: יהיו לרְצון 
אִמָרִידְפִי ‚ab am‏ לפנ ו יי צורי וגאַלי: עשת 
שלום ְּמְרוּמָיו. ‏ הוּא עשה שלום ם עלינו על 
alt DON) er?‏ 


ִדְקְתְףּ DIS‏ לָעלֶם FON)‏ אָמֶת: וצרקתף 


-- , הפלת מ מנחה לשבת > 






= | אֶלחִים עדדמָרום אשר עַשִית נדלות אֶלְחִים מִי 
RITA:‏ משפטיף DIN:‏ 
| אֶרֶם וּבְחָמָה תושיע יי: . 


ליגר לשכה לארון הכל nn?‏ גַּרכָה 209 
‚non‏ שָשָם upon‏ 17297 בָּאָמַת בְּבָ 





ra EM u >‏ ברעים תי 


| תפלת מנחה לשבת | | nn‏ 


3 מ ל ו ו 





מָעולֶם an‏ לף: 


Dan‏ יִתָבְּרך ְיִתְרוּמַם rn or‏ חָּמִיר 
לְעלֶם וְעַד : 


.- אֶת‎ yon מְלֶה.‎ np ובל הַחיִים‎ ' 
MEN 3 MDR nn ישעחנו‎ og ‚NN 
: נְאֶה לְחורות‎ or sion? הטוב‎ © 


Do‏ רֶב עַלדיָשְרְאֶל may‏ תֶשִים לְעולם כִּי 
אתה הוא NIE Ton‏ ָבָל חשָלום. וטוב ya‏ 
Ay 92‏ יראל בֶלְעת וכלה 
ִּשלומָףּ. 


ךפה TREND‏ תעמ ראק HOPE‏ 


Aa Na וּשְפָתִי‎ yon לשוני‎ Ti) bir 
An לכל‎ Day Wan Dan war opel 









ּ ENT ma aD AN TR ורושלים עיר‎ - 
oa לפָלְמָה ולטובח לחן ולחקר‎ Ks 
aaa ‚na va ראש‎ on an לְחַיּים‎ 

יי להינו 1a‏ לטוּכָה. ופקרנוּבולברכה. ya‏ 
בו לחוים. 972 ישועה Din DER‏ ₪ 
3 

ורחם עָלִינוּ pn)‏ בי שליף EN‏ אל 
790 חנון enas Dina‏ | 
My‏ שוב לציון 22 an‏ | 
TER‏ ו חפחזיר NR‏ לְצִין: | 
מורים La‏ לְךָ. nase‏ הוא יי arg‏ 
TON‏ שכוחינוּ YO‏ צוּר חיינוּ ap‏ ישָענו. - 
אַתָּה הוא קדור [דור. נוּדֶח לְףּ ann ame‏ . 


ל חיינוּ המסורים Ehe)‏ וְעל az‏ נו הפקודות - 


. עטנ ועל ִפְלְוּתִיף‎ Diane) ועל נסיף‎ ab . 
a A ROM לית‎ men 








2 M תפלת מנחה לשבת.‎ i 
> וורעו > מאפף היא‎ m הצֶה בָּה. יכִירוּ‎ | 
mp מְנוּחָתֶם על מְנוּחָתֶם וקְרִישו אֶת‎ 
= אבוחינו רְצֶה בְמְנוּחְתנוּ קשנ‎ vba אֶלְחִינוּ‎ = 
= מטובף‎ ya in upon Im בְּמִצְוחִיף‎ 
Dana לעברף‎ aD וטהר‎ MAD ושפנ‎ 
= קרשף'‎ Ha וּכְרְצון‎ main ron m והנְחילנו‎ 
ee Eee a En 
a Na OP 
 Ompenm יְעְרְאל‎ may אֶלְהינוּ‎ m m 
ger ואשי‎ aha VIP אֶתדהָעבורָה‎ DEM 
הקל הרציו רלו ן‎ ee הסלס‎ 
, ray Den פָּמִיר עבורת‎ 
Bo ויבא‎ ag Alan oral 
= ופקדוננט‎ aan Dam PEN Sog mar 
man Te me שכותינו. זקרון‎ en 

















. + . תפלת מנחה לשבת : 
Eee zs‏ חיים aD Jona‏ מְתִים רחמו 
MD. |‏ ד נופלים | nor‏ חולים וּמַחִיר DDR‏ 
וּמְקים אַמוּנתו לישני Spy‏ מייכמוה בּעל גבורות 
mm‏ = מל ממית ea‏ וּמַצְמִיח neh‏ 
nes am >‏ להחיות מָתִים. 93 Nas‏ 
onen ma‏ 

2 .)6 .©( הקדוש bis‏ נקדש 


oe win =‏ קדוש וקדשים בְּכֶלדיו 

= יָי האל הקדוש:‎ na 2 ל סָקֶה.‎ mob 
גוי‎ ON? MOND ar אֶחָד.‎ ma אֶחָד‎ ER 
ישעה.‎ may ma סִפְאָרֶת‎ IR אֶחָד‎ 
ל‎ DIS וּקְרְשָה לעפף נתַ:‎ nun or > 
as ינוחוּ בו: מנוּחת‎ Da ירגן. יעקב‎ pe 
מְנוּחת אמַת וְאְמוּנָה.  מנוּחת שלום‎ m 
NY RT map OR! ושקה השקט‎ | 








תפלת מנחה 2 > 
עד בִּי בי יי צור עולָמִים: aa na‏ ירעי = 
שמף בי לא na‏ דרשיף : יי mb yam‏ 
PR‏ ונדיל תורה a‏ 
m mp nen m‏ עת רְצון אַלחים 392 
7700 9 בְּאָמַת ישעה: 





nn וּפִי גיד‎ mem שְפָתִי‎ TR 
RADAR יי אלחינוּ ואלהי‎ mas MI 


= יַצְחָק ואלחי יעקב. הָאל הרול‎ TR DIN 


אה Na}‏ לְעוּלָם ארני. מחיָח Max Dina‏ ורב | 


‚Do Don en may, אֶל‎ wyam Yan 
326 וּמָבִיא נוּאֶל‎ ‚NOS pn =a1n הכל‎ rap 
namen tor למען‎ oma 
: מו‎ 2 BES Be 65 
. DIN 


7 


ה ומשב הרוס ז ומוריד הגשם :6 


- 

















> תפלת מנחה לשבת‎ a 
תס‎ Spy» Mas jan וְתורְתֶףּ אֶמֶת:‎ Day? 
DR. mp לאַבתינו‎ Ayavı UN Oman 
| בּרוּך אדני יום יום ועמסרלנו הָאֶל ישועתנו סֶל:‎ 
2 לגור אל חי עקב סלה:‎ an יי צְבָאות עִמָנוּ‎ 
ben יי הושיעה‎ 173 MD OS EN Hinzu 
AR אֶלינו‎ PR m Da ענו‎ 
An לגו‎ np התועים‎ a aan לבור‎ 
ab הוּא יפתח‎ upina yo) וָחיי עלס‎ non 
- ולעשות‎ Anm) name pda nem inyına 
are רצונו לעבדו. 3563 של למען לא‎ | 
N יו‎ mon רְצון‎ m ולא גלד" לבְהַלֶה:‎ | . 





up למטן‎ uam הַמָשִים ולחוי הָעולֶם‎ 
a I וי אֶלחי לעולם‎ = EN BE 
>! nn מִבְטַחו:‎ a MM >) a 


ala הוה‎ Daun > Dr Saar ואלחי אָבותינוּ‎ = 
ימות‎ ab ונירש טוּכָה וּבְרְכֶה‎ aa nn 















| | תפלת מנחה ה לשבת = _ 
אַתָה קדוש יושב הלות ישְרְאֶל: ורא ns‏ 
אלה ומר קדוש קדוש קדוש יי כאות an‏ 
כָלדְהָאָרֶץ in vom pa pop man‏ 
aa Din‏ מַרוּמָא ei‏ | בִּיתְדשָכִינְתָה von‏ 
על אַרְעָא עובר גְבוּרְתָהּ קדיש לעָלם ולעלמי. = 
by‏ יי צְבָאות won‏ כליאף\ וו יקרה: = 
ותשאני רוח YEAR]‏ אחרי קול רעש na Ding‏ 
בְּבורדיי Dan‏ וּנְטַלְתָגִי רוּחָא ana nun‏ == 
| מל זע סְנִיא דִּמְשְבְּחִין ION]‏ 792 יקרא דל | 
ma In‏ שכינתח: יי ימלך לעלם Ins‏ 
מלְבוּתָה obyb oxn‏ ּלעָלְמי obs‏ לאל , 
baten am? DIS‏ אבותינוּ שָמְרֶה זאת = 
Sub Er‏ מחְשָבות 227 עטף pm‏ לְבָבָם = 
אליף: an)‏ רחום יכפר עון ולא am nme‏ 
Deine‏ אפו לא יעיר Ananda‏ כִּי אה 8 
טוב ולח ורב Ton‏ לכל"קרעיה: ארקסף ערק - 





קאי 


ו 









- 22 | תפלת מנחה לשבת 
מלבותו: מלְכוּתףּ made‏ כָּלעולְמִים pour‏ . 
בְּבֶלהור וֶדַר: סומף Atem‏ לְבָלדהִַּפָלִים am‏ 
on me‏ ישכרו וקה נוסך - 

לָהֶם אֶתדאֶכְלֶם aka ACHSE ante na‏ 
ne =‏ רְצוּן: צדיק nm‏ בְּבֶלדדְּרְכָיו Som‏ 
'ְ ְּבֶלמָעשָיו: קרוב mim‏ לכָלְדְקרְאיו לכל אשר - 
| קְרְאהוּ Spin‏ רצוךוראיו ישה וְאתשתֶָם - 
>= ישָמע hop‏ שומר mim‏ אֶתדכָּלאהְבִיו AR}‏ 
men‏ תלת יוה יָדברדפי יבר = 
כָּלבְּשָר שם קרשו לְעלֶם וָעַר: ואנחנו כ 
z‏ יָּ Run‏ ועדדעולם ‚men‏ . 









m an פשע בִּיַעקב‎ EN: Pa? וּבָא‎ 
. עליף‎ SER m יו‎ Tas DON MIR זאת‎ NL 
En} בּפי לארימוּשו מפיה‎ MDR וּרְבָרִי‎ 
an Anm  רַמְט‎ au ד ומפי רע‎ 5 



















OS 


תפלת מנחה לשבת. 
Tan It ER‏ עור ER bo‏ 


Dym ei‏ שִבְּכֶָה לו אשרי חעם שיהוה אֶלתָיו: 


(np)‏ תָהלָה. ‚mb.‏ ארוממף אלה הי הטלף 
names‏ שמף לעולם וָעַד: בְּכֶלדיום אברכך 
אַַלְלָה שמף לעולם וער: oma nm u:‏ 


מָאד לתו IND‏ דור לדור יש בח Tem‏ | 
ANETTE area‏ 
אשִיחָה: ועזוּ נוראתיף יאמרו 7HD‏ אספְרנֶת: - 


DAN חנון‎ IP TORTE WE בֶר רבדטוּבף‎ 


> לכל‎ nina :momoan אפים‎ mas mim 


meup"d2 ram יורוף‎ one deh Pa 


וחסירִיףיִבְרְכוּכֶה: כָּכור מַלְכוּףִיאמרוונְבוּרְתף = 





2 a 22) Ya ם‎ DIN לה וריע לבני‎ I 














Een תורה ויראת שמים . חיים‎ Dam 
| ro me משְאלות לְבָּנוּ לְטוּבָה‎ 


: 22 
h in אֶתשם ו‎ born עבָרי‎ bon mmbon or) 

הי n a‏ מֶברְך מַעַתָה עד abi‏ + ממרחה 
שֶמָש ער"מבואו Dam‏ שם ַו: רם עלְכָּליגום 
עלדְהַשָמִיִם Ta‏ מִי - אלהינו טנב 


לשָבֶת: DIRY HIN Sen‏ וּכְאָרֶץ: mp‏ 
TE‏ 97 מָאַשפות יָרים mas‏ לְהושִיבִי ע 
> גָרִיבִים עם נְרִיבִי. עטו: מושיבי עִקרת הבית 
אְַהִבָּנִים שְמְחָה חַלְלוּיָה: : 
הורו ליו כִּי שוב כִּי לְעולֶם mon‏ 

En En ZB 










mu‏ ברכת החדש 











um > 8‏ 
Ben‏ בִּרְאִים סרני. בּלתי בשמן רענן: חש = 
omp2 a a‏ עלי Din‏ תִּשְמְענָה N‏ 
צריק המר raten Mazda ID PIE)‏ שתוּלים | 
בָּבִי ‚nm‏ בְּחַצְרות ara) mar‏ עור ינובון. = 
בָּשִיבָה. רשנים PP DT‏ הגיר ִּיהוַשַר 

Am‏ צורי ולאדעוְלתָה כּו: 


ברכת החרש. = 
יחי ְצון מלְפניף 2 DON‏ ואלחי אבוחינו 
שחש עָלינו אֶת החש הוָה ne‏ ולְברְכָה. 


ו 


= חיים של שָלום חיים‎ DS חיים‎ pam 






של טוּבָה. ovm‏ של בְּרְכָה חיים של OB‏ 
חיים של חלוּץ עצְמות חיים שיש om‏ יראת = 
שמִים nom na)‏ מיים שָאִין 072 בוּשָת == 
לשה חיים שָל עשָר וְכָבוּר NER a‏ ג = 













| לכל ומשיב לבל ומכין Tip‏ לכָ-בְּרִיּתָו א 
ָּרָא. בָּרוּךְ ns‏ ץ אֶת aba‏ > 


DIR‏ בָעתו: DNB‏ אֶתירֶף BEE‏ לי 
m‏ 


ש בה. 
Nom‏ שיר Dr?‏ השבת: טוב להרות לית 


201923 עליעשור וַעלִיְנְבָל. עלי war‏ % 
ִּי שְמַחְתְנִי nm‏ על בְּמָעשי 7 x‏ 


BET ImEM יאבו‎ + an am? u 





הש ברכת men‏ 


= = עיגי כל ram man mo‏ נּתִרְלְהֶם א 


aueh ga |‏ לְהירבּכְקְרְחַסְדף. ד. ואמ 


טחערלו mm! TUR‏ מָאר עמקוּ ag‏ 
= | איש בער לא ירע סיל לאהיבין אתדזאת: B3‏ 
| רְשָעים כָּמו עשָכ ויציצו כָּלפַעלי אן . Be‏ 
= עריער: וְאִפָּה מַרום לעלם a nm‏ אוו 





נוחן ons‏ קְבָלְדבּשָר כִּי לעולם :mon‏ וּבטובו = 















_ סריאת שמע וע על \ המטה ‏ | - 
mai )‏ מלפניף והושיעְנוּ למען שמף Hm‏ דמ | 


ור מעלינוּ DI IR‏ וְרְעב SEA Han‏ 
bu umso ungen Io‏ כּנִפִיף תִּסְירָנּ- 
כִּי אל שומְרְנוּ ומַצִינוּ MAN‏ כִּי אל m non‏ 
Tiny nam‏ צָאתְנוּוּבונו לְחיים וּלְשָלוּם = 
ממה עד עולם: | 
הגה לא יָנוּם ולא יִישָן שמר an‏ 
nz‏ קויתי m‏ . 
> שויתי a‏ תָמִיד בִּי a‏ 72 אמוט: 


5 
\ 





ברכת המזון. 0 
op por yon ma‏ הָעולֶם חן את" = 
הָעולֶם > בְּסוּבו Toma ma‏ וּבְרְחָמִים nn‏ = 







דול מָּמיר לא"חָסר לגו ubrngimn Das‏ מן = 
Ta‏ בעבור שמו הנָרוּל: כּי הוּא DIJBRN‏ = = 



















3 | סריאת. שמע על mon‏ 
- וצל מפח ז יקוש מְּבֶר חוות: nos‏ ₪ 
| ל וְתַתַתכַּנְפיו mn may nenn‏ אמתו: ל 
bb MEANIN |‏ מחץ יָעוּף יומֶס: In‏ באפ 





an גָש: רק בְּעִינְי‎ NEN nr 


שמ מעונף: לאִתְאָנָה EN‏ רעח. ונגע לאה 
En‏ ְּאָהָלף: כִּי מלטָכִיו abe‏ לשמרף 

בְֶּרְכִיף: על"כפים יַשָאונְּ. פךתגף Na‏ 
on‏ שחל nn‏ תִּרְמס Yo>‏ וני 


a בְצָרָה.‎ DR עמו‎ IR IE > 
DIN IS אשביעהו‎ DOT: בכרהו‎ = 

= | טפרך יָמִים אשביעהו ואראהוּ בישתי). 
_ - הַשָכִּיבנוּ יי on‏ לשלום" והעמירנוּ מל 
am _‏ רוש ש לגו nd‏ ת שמ | ב 





m‏ מקְטָב Day MEN‏ יפל 7780 אל 


> וְשָלְמַתרְשָעִים תִרְאֶה: כִּיהאַתֶּה יהוָה מחפי. עָלי 


כִּי בִי pen‏ ואפלסחו. ya ai‏ שמ 











קריאת שמע ל המטה. = nn‏ 
vorne ana‏ אלקינוּ obiyn Top‏ הפיל == 
בְלִי שָנָה על עוני וְּנוּמָה על עַפְעפִי. m‏ רצ == 
TPM‏ להי ואלחי אבותי שפשכיבני לשָלום = 
PR‏ לשלום.. EN‏ יִבְהלוּני רעיוני וחלומות == 
Tan ON EINEN]‏ מִטָתִי WR Aa‏ 

= המאר לאישון‎ MEN > עיגי פּן ישן המות‎ IN 
= מה יָן הַמָאִיר לָעּלֶס בלו בּכְבורת‎ 172 ya 
nn )6. 2.) -- שמע‎ | - _ 

am .‏ ארני won‏ עלינו ומַעשֶה m‏ 
ID‏ עלינו ומעשה Sala DIT‏ - 
ישב בְּסְתֶר bya ray‏ שרי יִתְלנֶן: אמר = 
em 5‏ ּמָצוּרְתִי TOR‏ אֶבְטַחבו: am‏ 


















vet 





= בחום וחגון חְטַאַתִי PP‏ יי מְקא רְחַמִים רח 
2 - תחנוני: יי אל Pain 5 er‏ ואל 





z - ה תולת שחרית וערבית‎ _ 
72 Iron in צרדלי‎ EN ור‎ EN 
den DIS 21 רחִטִיו‎ Dar nm 


Baal) 0 


aan‏ עמ ונפשי נְהלֶח מא ות 
mann an =‏ נפשיהושועני לו 
SO |‏ כי אין קת זכר בְשָאוּל מי Mn‏ 
= לף: ינעי בָאְַקָתִי As‏ בְּכליקליָלה ממ 
בְּרמעתיערְשי TION‏ עָשָשֶה מכָעס עיני BEN‏ 
- 271187793 סורוּ Mann‏ כְלפָּעלִי אן ED‏ 

ל קל בְּבְיִי: שָמָע יי nn‏ יי nen‏ 
Pan vr‏ מָאר np mr‏ בשו ש + 


















N שחרית וערבי‎ A | 

Sam Sen 0 ap ל | רב א‎ 
S לְכָל ה‎ ns on חוא‎ ma 
. ray Bas > לברף. אתמ ישרְאָל‎ 





> ברו אתה יי הַמִבָרךּ אֶתדעמו :oma ar‏ - 


ao 2‏ טור לָשוני nalen ya‏ מרבר מרמה, = = 
Wa) on‏ תדם. וְנפָשי בַּעפַר לכל AR‏ . 
פתח לכי an aan nn‏ נפשי. וכל = = 
"החושבים by‏ רְעָח Sen mann‏ עִצַתֶם וסלקל = 
מַמַשכְסם: עשה למען שמף. טשה למען ימינף. = = 
עשח למען an pr nr, AR‏ למעו = 
חלצ ירי חושיעה ימינף וננני: יהיו לרצון - 
WIM TION‏ בי לפנ יי צורי OR‏ = 

yon SR | ₪‏ עשֶח של ה תל 























_ הפלת שחרית mas‏ | 
Bm‏ יהמסורים כיָרףּ. ועל נשמותינו pen‏ הו 
לף. תל נסיף שְבְבָליום ם עַמָנוּ. על נפְלאותי 
= ומת שבְכלדעת טרב וְבקר וְצְחָרִים.. המו 
on ann 2 > onen mann‏ 
= מעולם קוינו לףי: _ 
- וללס DO pm!‏ שמף Sn‏ ְמִי 
_ 0 ]279 
וכל החיים. zım‏ סָלה. ויהללו. Berne‏ 
4 הָאל ישועתנו ‚nbp una‏ » את 
= יי הטוב שמף ולף נְאֶה לה ודות: 
2 שש שלום טוּבָה וּבְרְכָה חן Som‏ רחמ 
לינו על יראל עמה. 292 Ara‏ 33 
DaB Da N?‏ כִּי בָאור aD‏ > תת לנו 
= להינו תורת חיים ואה חבת HR TE Ton‏ 
ורחמים oben mm‏ וטוב ביגי ab‏ 
מף ישראל - ות וּבְכֶלדשעה בשלומן 


we 

























_ - תפלת ) שחרית וערבית‎ a 
_ | AR yo ולהינו וְאלהַי שבותינו. יעַלה ויבא‎ 
par ap am ְרְצָה וְשָמע ופ‎ 
> מְשִיח כּן דור עבף. וזכרון‎ ON וכְרון אבותינו.‎ 
= וכעמ ית יַשרְאֶל‎ Ian OR רוּשלים עיר‎ 
_ nm: "on? - Mao פנִי. לפְלִיטָה‎ 
a ‚nn ּלְשָלום בְּיוּם ראש הַחךש‎ Ss 
= לְברְכָה. והושיעט.‎ ap וי אלהינוּ בו לטוּבָה.‎ 
| Din Damm בו לחוים. 2372 ישה‎ 
עלינו והושיענו. כִּי אליף עינינו. כִּי אל‎ am 
| ERBEN Dir חנון‎ a 





וְמִחִזנָה עיגונו ana‏ לְצִיין בְּרחָמִים.. m‏ _ 
| 2 המחזיר שָכִינַתו לציון: , 2 
מורים named pn‏ הוא יי m‏ אחינ = 
anna -‏ לְעּלֶ ‚pn‏ צור חיינו Ja‏ ושָענה. = = 
תָה הוא לור ודור. De on > aa‏ . 




















| תתפלת שחרית וערבית‎ 0 10 - 
בְּקרוב בּימינו ב‎ AAN a man Sa — 
Anm PM main Aa nad = 
, oben man 
מצמים וקר‎ mn עַבְרּף‎ m Toy = 
בישתף. כִּי לישועתף קוינוּ כּלהיום‎ Din | 
| EN Ip, PS ES 

שמע קולנו יי להינו חוס [רחם עלינו ap)‏ 
בּרַחַמִיסוּכְרצון אֶתתִפְלָתנו. כִּי אל שומע תפלוו 
MON DU‏ וּמִלְפֶנִיף. DAN UP‏ אֶל 
= תְשיקנו. כִּי nme‏ שונע Ken may noen‏ 
| כְּרַחָמִים. בְּרוף אִפָה ין י שוכ pen‏ 0 
MENT‏ ְְרְאלוְַּפלֶָם. וה 


no 


— 


al, Tante חי‎ WR SI | 
| - ar 





= אַתְהָעבורה קרְביר ERS‏ ישראל DIE‏ 









תפלת שחרית וערבית. | 0 
| הָיָה שופטינו reg‏ וְְַצִינוּכְכְחלָה = 
ae‏ ממנו יגון ron TR]‏ עלינוּ na‏ 
> לְכַדף TOR‏ וּבְרחַמִים URS)‏ בּמּשְפָּט. m‏ 2 
nam‏ מלף אוב ORG ATS‏ 
= ולטלשינים pn nor‏ וכֶלדעושי רַשָעָה 

| רנ יאדו וְכְלֶס Pan Dr AHA) MD‏ 
Rn‏ וּתְשבָּר Sam am‏ > בימינו. 
ברו NT‏ שבר DR‏ וּמִכְנִיץ זרים? 0 8 | 
1 על"הצדיקים ועל"המסידים. ‏ ועל"זקני TE‏ 0 
mia‏ יְשְרְאֶל. ועל. nee‏ סוּפְרִיהֶם = גר = 
Pen‏ ועלינו TAN Om‏ יי APR‏ חן קר = 
טוב לבל pam Die) DON? Tora Dnolan‏ 
3 עַמָהֶם Do‏ לא בוש > pa‏ ברו = 
Nm‏ יי מִשָעָן וּמִכֶמַח לצדיקים: 3 
by‏ על ְרחָמִים: Sion‏ ב a‏ 






















| תחלתנו.‎ DENN הושיענו‎ REIN NORD 

- והעלה רפוה שלמה לְבָלדמכותינו. כ‎ TER 
RAS IE ורחמן אֶתָּה.‎ TON רופא‎ op אֶל‎ 
, an חולי עמו‎ non 







רה עלינו nm‏ אלתינו REIN‏ 
הזאת. אתהדְכָלדדְמָעי nal) Anan‏ | 

| לְבְרְכָה‎ "on ְּרְבֶח. | טל‎ 
une aa) mann ya oe על-פני.‎ 


DIE aD N, AS כּשָנִים השובות. - ברוך‎ _ 


מקע בְּשופֶר דול לחרותנו. sen‏ גס vanı‏ 


8 = תתפלת שחרית וערבית > 
= (אגי TUN‏ עוד הַם N DIS‏ אָשָמָע: 12 אהי | 
הַעַעָה בְּעת צרה. mie‏ ומציל בּכָל עת צרה pm‏ ּ 
TE =‏ אַתֶּה וי הָענָה בְעת CHE‏ 2 


Bas. 


Arne‏ וְְבָּצנוּ TED‏ מַארְבָּע בנפות האר 






_ ae a m u מה ן‎ + Se . 


ZI = 





. 2 un man ap WIN a 5 
0 Ta בַּתְשוּבָה שֶלְמָה‎ aaa, לבודְתֶף.‎ 
2 אה יי הָרוּצָה בַתשוּבָה:.‎ 73 





nn מלכנו‎ SON DR UDO = 
= חנ‎ DAR na וסולף‎ ae A 
| 2100? ae 


AI TER :‏ וּגְאֶלְנוּ מְהַרֶה לפטן. _ 
שמה. כִּי גל חָזֶק DAR 3 MEN‏ ןל . 
22 


| (עננו יי עננו. בְּים צוּם תְענִיתָוּ. 2 בְצְרָה AA‏ אנח -- 
AIR jo‏ ְאֶלִמסְמָּר 738 Aal‏ ואַל-תתעלם _ 
מִתְּחִנְחְנוּ. הָיָה נָא קרוב לשועתנו. m‏ נָא חַסִּףּ לנחמט. = _ 


- נא ב שנגו. a‏ ומר ה טרס וקרופ = 












= צן BEL‏ 1 דד 
















6 | תפלת ש שחרית וערבית > - 
-. | הדש את שמ ְּעּלֶם RT DW?‏ 1 
mul‏ מרום בִּבתוּב. על WAT.‏ וחריא ול ה Pay‏ 
SON - -‏ | 
-. קדוש קדוש קרוש יי צְבָאות = לא = 
לְעַמְתֶם pn mp‏ : 
רו בוד יי מִמִקוּמ1 . 
nr‏ 
2 2 לעולֶם אַלְהִיך ציון לְדר ro‏ 
- = לדור ודור נַגִיד דל my‏ נְצְחִים קדשתְ 
= נקדיש וְשַבְחַף אֶלהָינוּ מִפִינוּ לא יָמוּש לְעוּלֶם 2 
- לי אל מְלָךָּ דול וקדוש AS‏ בר TAN‏ - הא 
EUR -‏ - 
= | אַתָּה קרוש וְשַמִדּ קרוש. וּקְרושִים בְּכֶל- 
Eur] m‏ בּרוף Ann‏ הַאֶל הפרוש . 


3 לְאָנוש.‎ BE Au ל ג‎ pn A 







וי 




















=  תיברעו שחרית ז‎ ben 
hmmm שָפָתַי תפ‎ IR .- 
יי להינו ואלהי אבותינו.. אלמי‎ mm Eier . 
. ae N Spy, wo, pam BEN DIBN 
= חסרים טובים.‎ Sm עליון‎ O8 הבור הנורא‎ 
m חרי אָבות. ומיא גול‎ San וקונה ז הכל‎ 
. למטן שמו בְּאחְבָה:‎ or 
- mon אַתָה וי‎ 77 ap) מלך עוור ומושיע‎ 
כ‎ ON 
| רב‎ Ans ann גבור לְעולם אדני. מְחִיָה‎ na 
> 005 להוש. (משיב הֶרְוּח ומוריר הגָשֶם6‎ 
> בְּרַחָמִים‎ Ding nina "ons. num מְכַלְבָּל‎ 
= וְרוּפָא חולים וּמתיר אַסוּרים‎ obs Toto רַבּים.‎ 
= = מ כָמוף בּעל וָבורות.‎ per ּמְקיָם; אמונתו‎ 
וּמִי דומָה = מִכְךָ ממִית וּמְחִיָה וּמִצְמִיח ישועת:-‎ 


el I DnD ו אַמָּה לְהַחָיוּת‎ . 


































_ nam no nn _ 
7 nn : ובשעריף‎ NR Dino על‎ Dan 
נשבע יתן‎ VER OST על‎ DI m) am 
כִּימִי חַשָמִים על הַאֶרֶץ‎ om nn Ban _ 
ao 727 לאמר:‎ pn aim na = 
B3 du אלְהֶם ועשו לָהֶם ציצת‎ mIom a 
DE DT ונתנו עלדציצת‎ ans» an . 
age אתו‎ DON muy תכלת: היה לכֶם‎ 2 
Sinn ולא‎ ons וְעשִיתֶם‎ mim Abo | . 
N On אַחָרִי לכַבְכֶם וְאחרִי  עינִיכֶם‎ 
אחְרִיתם: למען 2 ועשיתֶם אֶתִכָּלמְצְותָ‎ 
eb יחה‎ an קדושים לאלחִיכם:‎ omm = 
» לְהָיוּת‎ aan מארץ‎ Dani הוצאתי‎ DER 

| DRS : אֶלְחִיבֶם‎ Am N לאלחים‎ 








Man‏ בְּאלם »> Tas ran‏ בסך' 
aa aan) >‏ 





| תפלת שחרית amp‏ | . 
| לְטטָפת בּין Oman Sm‏ לטות ב: 
ae‏ . 
mim 1‏ םשמ שמָעוּ Den‏ אשר BEN‏ 
ENTE .‏ אֶתְכֶם of‏ לְאַהַבָה Arms‏ אֶלְחִיכֶם . 
toner aaa‏ ונתי on‏ 
ingame‏ ירה וּמלקוש וספת רְגנףותירשף = 
non mn‏ עשב v2‏ לבהמתף BEN‏ 
וְשְבְעַת: השמָרו לָכֶם nneme‏ לבַבְכֶם וְסרְתֶם = 
abs oma‏ אַחָרִים וְהַשְתְחַוִיחֶם לתם: am‏ 
| אוהה 032 וְעְצַר אֶתִחַשָמִים ואדיוה En‏ 
וְהְאַרְמָה לא תַתן אֶתדיְבוּלָה וְאְבְרְתּם Ryan‏ מעל -- 
> חָאָרֶץ m mm Ws naen‏ לְכֶם: וְשָמְתֶּם = 
אֶתדְבְרִי אל ה עללְבבְכם ee‏ 
> אֶם mind‏ עַליַרְכֶם na‏ לטוטָפת בַּין עיניכֶם:: == 
DAN am‏ אֶתִִבְּנִיכֶם ma Da Sb‏ 
mm mm A‏ ובְשָכְב וּבְקוּמְף +. 














er: 


_ תפלת : שחרית = 












plan הָעלֶם‎ Sb one na ברו‎ 


לְעולם NT DRS NM‏ שמים בַּמַתֶר וּמוּדֶה 
עלדְהָאָמַת 1217 DIE 133 Ara‏ וואמר: 


ברו שם 133 מלְכותו לעולֶם )79 





m ea ar a 1 - 
on DD המחויר נשָמות‎ m ma | 


= לעף בְּחַ: 






.שר 


= שמע שאל יְהוָה אלקינו יְהוָה am‏ 


Ba‏ אֶת IN mim‏ בְּבֶללְבָכְף וּבְכֶל 
Samoa in‏ ְהָיוּ הַדְּבָרִים הָאֶלֶה אשָר- 
= אָנכִי mn‏ היום עללבְבף : m? onen‏ 
mas 03 MEN‏ בְִּיתֶף m ana‏ 
m mr DER : a Br‏ 












תפלת שחרית. : 

דון עלם שר on‏ בּסָרֶם כָּלִיָצִיר גַבְרָא; = 
ug ‚52 won np -‏ מל שמו IND)‏ 
as‏ כּבלות Dan‏ לבהו on‏ נוּרָא: aan‏ 
mn‏ וְהוּא הוָה. וְהוּא son a‏ והוּא Ss‏ 
ואי שני. ‏ לחמש יל לו לְהַחִבְּיְרָה: een da‏ 
.miban ba‏ ולו חעו וחמשרה: m es kim.‏ 
גאלי. וצור nya an‏ צָרֶה: mm‏ נְסִי ו | 
Do nm.‏ בָּוּם אֶקְרָא: 12 mn RER‏ 
DNS‏ אישן וְאָעִירָה: ועסדרוחי an rs‏ 
ארָא: | 
ברכף יי לשמרף: יאר Pan‏ אליף ויחנף: = 
ישא ob = Do TON BIN‏ --- 
אלחי. נְשָמָה any‏ בִּי nano‏ היא. אִתָת / 
no AN‏ וְצַרְתָהּ Aa) va mama) mas‏ 
MON) em? mn‏ עתִיר ללה nn‏ 








"אל - 





